
GRAZIE PER AVER ACQUISTATO UN PRODOTTO VINCO
LEGGETE ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI E CONSERVATE IL PRESENTE 

MANUALE PER SUCCESSIVE CONSULTAZIONI.

Cod.71300 - 71301
ISTRUZIONI PER L’ USO / INSTRUCTION MANUAL

THANKS FOR BUYING ONE OF THE “VINCO” PRODUCTS.
READ CAREFULLY THIS INSTRUCTIONS MANUAL AND

KEEP IT AT YOUR DISPOSAL FOR FUTURE REFERENCES.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA
LEGGERE LE NORME DI SICUREZZA
di seguito elencate prima di mettere in funzione il riscaldatore

Se si sente odore di gas:
1. Arrestare l’erogazione del gas
2. mantenere lontano ogni fiamma libera, sigarette, scintille di ogni tipo.
3. Se pemane odore di gas, chiamare immediatamente il centro assistenza autorizzato o i vigili 
del fuoco.
4. Non conservare o utilizzare benzina o altri vapori e liquidi infiammabili in prossimità di questo 
riscaldatore.
5. Non conservare bombole in prossimità di questo riscaldatore.

Avvertimento
1) Il riscaldatore è destinato esclusivamente all’uso all’aperto o in aree ampiamente ventilate.
2) Una zona ampiamente ventilata deve avere un minimo di 25% della superficie aperta.
3) La superficie è la somma della superficie delle pareti.
L’installazione, la regolazione, l’alterazione, la riparazione o la manutenzione non corrette e/o 
eseguite da persone non esperte, può causare lesioni o danni a persone, animali e cose.
Leggere attentamente le istruzioni di installazione, funzionamento e manutenzione prima di instal-
lare o riparare questo riscaldatore.
Questo apparecchio deve essere installato e le bombole del gas devono essere immagazzinate in 
conformità alle normative vigenti;
- Non ostruire i fori di ventilazione della sede della bombola;
- Non spostare il riscaldatore quando è in funzione;
- Chiudere la valvola alla bombola o del regolatore prima di spostare il riscaldatore;
- Il tubo flessibile deve essere sostituito entro gli intervalli prescritti;
- Utilizzare solo il tipo di gas e il tipo di bombola specificata dal costruttore;
- In caso di forte vento, prestare particolare attenzione al fine di evitare il ribaltamento del riscal-
datore;

ATTENZIONE
LEGGERE ATENTAMENTE LE SEGUENTI INFORMAZIONI DI SICUREZZA PRIMA DELLA 
MESSA IN FUNZIONE.
Non utilizzare in ambienti chiusi, in quanto il riscaldatore potrebbe causare lesioni personali o 
danni alle cose. Questo riscaldatore esterno non è destinato ad essere installato su veicoli ricre-
ativi e/o imbarcazioni.
L’installazione, la manutenzione e la riparazione devono essere effettuate da personale qualificato.
L’installazione non corretta, la regolazione e l’alterazione possono causare lesioni personali o 
danni alle cose. Non tentare di alterare l’unità in qualsiasi modo.
Non sostituire il regolatore con nuovi regolatori regolati diversamente da quelli forniti dalla fab-
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ISTRUZIONI
brica. Non conservare o utilizzare benzina o altri vapori o liquidi infiammabili in prossimità dal 
riscaldatore.
Il sistema intero di erogazione composto dal gas (bombola), tubo, regolatore, pilota o bruciatore 
devono essere ispezionati atentamente prima dell’uso per evitare la presenza di perdite o danni, 
almeno una volta all’anno da un tecnico qualificato.
Tutte le prove di tenuta dovrebbero essere eseguite con una soluzione di acqua e sapone. Non 
usare mai fiamme libere per controllare eventuali perdite. Non utilizzare fino a quando tutti i col-
legamenti sono stati testati.
Chiudere il rubinetto del gas immediatamente se viene rilevato odore di gas. Ruotare la valvola 
della bombola in posizione chiusa. Se si verifica una perdita sul collegamento tra il tubo ed il rego-
latore, arrestare l’arogazione del gas, riparare o sostituire ed eseguire un’altra prova di tenuta.
Non spostare o trasportare il riscaldatore mentre è in funzione.
Non spostare dopo lo spegnimento sino al completo raffreddamento. Mantenere l’apertura di ven-
tilazione della sede della bombola libera da ogni occlusione e pulita.
Non dipingere l’elemento radiante, il pannello di controllo o la copertura superiore.
Mantenere puliti il vano di controllo, il bruciatore e le aperture di  venitilazione. Può essere neces-
saria una pulizia frequente.
La bombola deve essere chiusa quando il riscaldatore non è in uso. Controllare immediatamente il 
riscaldatore se si verifica una delle seguenti situazioni:
Il riscaldatore non raggiunge la temperatura.
Il bruciatore emette uno schiocco rumoroso durante l’uso (un leggero rumore è normale quando il 
bruciatore viene spento).
Si averte odore di gas in congiunzione a fiamme di colore giallo nel bruciatore.
Il gruppo regolatore gas/tubo deve essere posizionato in moda da non far inciampare persone o in 
modo in cui il tubo non possa essere soggetto a danni accidentali.
Qualsiasi dispositivo di protezione rimosso per la manutenzione del riscaldatore, deve essere 
rimontato prima di far funzionare il riscaldatore.
Adulti e bambini dovrebbero stare lontano dalle superfici calde per evitare scottature. I bambini 
devono essere attentamente controllati quando sono in prossimità del riscaldatore.
Indumenti o altri materiali infiammabili non devono essere appesi sul riscaldatore o posti in pros-
simità del riscaldatore. Cambiare la bombola del gas in una zona ampiamente ventilata, lontano 
da qualsiasi fonte di accensione (candele, sigarette, altre fiamme e scintille);
Controllare che la guarnizione del regolatore sia correttamente montata e sia in grado di svolgere 
la propria funzione. Non ostruire i fori di ventilazione della sede della bombola;
Chiudere l’erogazione del gas ruotando la valvola della bombola o del regolatore dopo l’uso;
In caso di perdite di gas, l’apparecchio non deve essere utilizzato. Qualora in funzione, chiudere 
l’erogazione del gas quindi studiare attentamente il riscaldatore prima di essere riutilizzato;
La frequenza raccomandata di controllo del tubo flessibile è di almeno una volta al mese e ogni 
qualvolta che la bombola viene sostituita. Se si rilevano segni di fessurazione, spaccature o altre 
alterazioni, sostituire con un nuovo tubo della stessa lunghezza e di qualità equivalente;
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POSIZIONAMENTO

Il riscaldatore è destinato esclusivamente ad uso esterno. Accertarsi che venga fornita 
un’adeguata ventilazione.
Mantenere sempre una distanza adeguata dai materiali combustibili, cioè superiore a 100 cm di 
lato e sopra il riscaldatore.
Il riscaldatore deve essere posizionato su una solida base di appoggio
Non utilizzare mai il riscaldatore in atmosfera esplosiva come in aree di stoccaggio di benzina o 
altri liquidi e vapori infiammabili.

GAS
Utilizzare solo propano o butano liquidi.
Il regolatore di pressione e il tubo flessibile devono essere conformi alle normative locali.
L’installazione deve essere conforme alle normative locali, e comunque in conformità agli standard 
per lo stoccaggio e la movimentazione di gas liquefatti.
Una bombola ammaccata, arrugginita o danneggiato può essere pericolosa e deve essere control-
lata dal fornitore della bombola. Non utilizzare mai una bombola con una valvola danneggiata.
La bomboIa deve essere destinata al riscaldamento. Non utilizzare mai una bom,bola destinata ad 
altri utilizzi.

PROVA DI TENUTA
I collegamenti del gas sono testati dalla fabbrica prima della spedizione. Un completo controllo 
della tenuta del gas deve essere effettuato nel luogo di installazione a causa di eventuali danneg-
giamenti causati dal trasporto.
Preparare una soluzione di acqua e sapone con una parte di detersivo liquido e una parte di 
acqua. La soluzione può essere applicata con un flacone spray, un pennello o uno straccio ben 
imbevuti. In caso appaiano bolle di sapone, è presente una perdita.
Il riscaldatore deve essere controllato con una bombola piena.
Assicurarsi che la valvola di controllo di sicurez-
za sua chiusa. Aprire l’erogazione del gas.
In caso di una perdita, arrestare l’erogazione del 
gas. Serrare i raccordi, quindi aprire l’erogazione 
del gas e ricontrollare la presenza di ulteriori 
perdite.
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POSIZIONAMENTO 
Il riscaldatore è destinato esclusivamente ad uso esterno. Accertarsi che venga fornita un’adeguata 
ventilazione. 

Mantenere sempre una distanza adeguata dai materiali combustibili, cioè superiore a 100 cm di lato e 
sopra il riscaldatore. 

Il riscaldatore deve essere posizionato su una solida base di appoggio 

Non utilizzare mai il riscaldatore in atmosfera esplosiva come in aree di stoccaggio di benzina o altri 
liquidi e vapori infiammabili. 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Base di appoggio  
 

GAS 
Utilizzare solo propano o butano liquidi. 
Il regolatore di pressione e il tubo flessibile devono essere conformi alle normative locali. 
L'installazione deve essere conforme alle normative locali, e comunque in conformità agli standard per lo 
stoccaggio e la movimentazione di gas liquefatti. 
Una bombola ammaccata, arrugginita o danneggiato può essere pericolosa e deve essere controllata dal 
fornitore della bombola. Non utilizzare mai una bombola con una valvola danneggiata. 
La bomboIa deve essere destinata al riscaldamento. Non utilizzare mai una bom,bola destinata ad altri utilizzi. 
 

PROVA DI TENUTA 
I collegamenti del gas sono testati dalla fabbrica prima della spedizione. Un completo controllo della tenuta del 
gas deve essere effettuato nel luogo di installazione a causa di eventuali danneggiamenti causati dal trasporto. 
Preparare una soluzione di acqua e sapone con una parte di detersivo liquido e una parte di acqua. La 
soluzione può essere applicata con un flacone spray, un pennello o uno straccio ben imbevuti. In caso 
appaiano bolle di sapone, è presente una perdita. 
Il riscaldatore deve essere controllato con una bombola piena. 
Assicurarsi che la valvola di controllo di sicurezza sua chiusa. Aprire l'erogazione del gas. 
In caso di una perdita, arrestare l'erogazione del gas. Serrare i raccordi, quindi aprire l’erogazione del gas e 
ricontrollare la presenza di ulteriori perdite. 
 
 

MESSA IN FUNZIONE 
ACCENSIONE DEL RISCALDATORE 
1. Aprire la valvola d’erogazione della bombola completamente 
2. Premere e ruotare la manopola di controllo sulla posizione PILOT (in senso antiorario di 90°) 
3. Mantenere premere la manopola per 30 secondi. Premere contemporaneamente e ripetutamente il 

pulsante di accensione sino a quando si accende la fiamma pilota, quindi rilasciare la manopola di 
regolazione. 

4. Dopo che la fiamma pilota si è accesa, ruotar la manopola di erogazione sino alla posizione massima per 5 
minuti, quindi ruotare sulla potenza desiderata. 

 
Nota: 

SOFFITTO  

100 cm 
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MESSA IN FUNZIONE

ACCENSIONE DEL RISCALDATORE

1. Aprire la valvola d’erogazione della bombola completamente
2. Premere e ruotare la manopola di controllo sulla posizione PILOT (in senso antiorario di 90°)
3. Mantenere premere la manopola per 30 secondi. Premere contemporaneamente e ripetuta-
mente il pulsante di accensione sino a quando si accende la fiamma pilota, quindi rilasciare la 
manopola di regolazione.
4. Dopo che la fiamma pilota si è accesa, ruotar la manopola di erogazione sino alla posizione 
massima per 5 minuti, quindi ruotare sulla potenza desiderata.

Nota:
Se è appena stata installata una nuova bombola, lasciar erogare il gas per circa un minuto, in 
modo che il sistema di erogazione si riempia di gas propriamente.
Mantenere premuta la manopola di regolazione mentre viene premuto ripetutamente il pulsante di 
accensione.
La fiamma pilota può essere verificata attraverso la piccola finestrella rotonda posta alla base 
dello schermo della fiamma
Se la fiamma pilota non si accende, ripetere il passaggio 3.

SPEGNIMENTO DEL RISCALDATORE
1. Ruotare la manopola di regolazione in posizione PILOT
2. Ruotare la manopola  di controllo in posizione OFF.

CONSERVAZIONE
1. Chiudere sempre la valvola di erogazione del gas posta sulla 
bombola dopo l’uso
2. Staccare il regolatore di pressione ed il tubo
3. Controllare ogni elemento di erogazione per evitare la presenza 
di danni. In caso di dani sospetti,  contattare un’assistenza qualifi-
cata.
4. Non conservare mai bombole in ambienti chiusi o non sufficiente-
mente ventilati

PULIZIA E CURA
• Pulire le superfici verniciate a polvere con un morbido panno umido. Non usare detergenti infi-
ammabili o corrosivi.
• Rimuovere i detriti dal bruciatore a tenerlo pulito e sicuro per l’uso.

5
ITALIANO



COMPONENTI
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COMPONENTI 
 
 
 
 

813 mm 

 
 
 

Riflettore 

Schermo  

Bruciatore 
Aperture ventilazione  
cover valvola gas 
manopola di controllo 

 
 
 
 
 

Albero     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sede bombola 

Finestra di controllo  

 
 
 
 
 
 

Base 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Off 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ignit er 
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CARATTERISTICHE TECNICHE
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A. Caratteristiche e specifiche tecniche 

Riscaldatore trasportabile per esterni con serbatoio bombola 

Finitura in acciaio o acciaio smaltato a polvere nero (a seconda del modello) 

Connessioni del tubo di erogazione gas con anelli di tenuta in metallo di 

fabbricazione tedesca  

Utilizzo con gas propano o  butano. 

Max watt: 14000 

Min. watt: 5000 

Consumo: 

 
 
 
 
 
 

Con certificati CE 
 

B. Iniettori 
 

GAS: I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50) I3B/P(37) 

TIPES OF GAS: Butano Propano GPL GPL GPL 

PRESSIONE GAS: 28-30 mbar 37 mbar 30 mbar 50mbar 37mbar 

 
DIMENSIONE 
INIETTORE: 

1.90 mm per bruciatori principali 
0.22 mm per bruciatori pilota 

1.70 mm per bruciatori 
principali 
0.22 mm per bruciatori 
pilota 

1.80 mm per bruciatori 
principali 
0.22 mm per 
bruciatori pilota 

 
 
Il tubo ed il regolatore devono essere conformi alle normative locali. 
Il regolatore di pressione di uscita deve soddisfare la categoria di gas corrispondente nella tabella Iniettori. 
L'apparecchio richiede tubo approvato di lunghezza 1,4 m. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- 5 - 

GAS: I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50) I3B/P(37) 

TIPO DI GAS: Butano Propano GPL GPL GPL 

PRESSIONE GAS: 28-30 mbar 37 mbar 30 mbar 50mbar 37mbar 

CONSUMO: 450-1000g/h 
640-1230g/h 

550-1060g/h 
 



ISTRUZIONI DI SICUREZZAASSEMBLAGGIO

8
ITALIANO

- 7 -  

ASSEMBLAGGIO 

STEP 1 

1-1. Posizionare i tre bracci sulla base come indicato in figura. 

1-2. Fissare I bracci alla base utilizzando le 3 viti M8x15 fornite. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

STEP 2 

2-1. Posizionare l’albero sopra ai bracci come indicato in figura. 

2-2. Fissare l’albero ai bracci usando le 6 viti e I 6 dadi forniti. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

STEP 3 

Posizionare la sede della bombola come indicato in figura. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

STEP 2 
Albero 

 
 
 
 
 

Viti 
 
 

Dadi 

STEP 1 
 

bracci 
 
 
 
 
 
 

Viti 
 

Base 

STEP 3 
Sede bombola 



ISTRUZIONI DI SICUREZZAASSEMBLAGGIO
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STEP 4 
 

 

STEP 4 
Viti 

4-1. Rimuovere le 4 viti dal bruciatore. 

4-2. inserire il tubo del gas attraverso l’albero. 
 

 

4-3. Fissare il bruciatore all’albero con le 4 viti. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

STEP 5 

5-1. Controllare che l’assemblaggio del bruciatore sia stato 

effettuato correttamente e tutte le viti e i dadi siano stati  

serrati. 

5-2. Posizionare i 6 distanziatori come indicato in figura. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

STEP 6 

Fissare il riflettore con le tre viti. STEP 6 
      dadi 

Riflettore 

STEP 5 
disanziatori 



ISTRUZIONI DI SICUREZZAASSEMBLAGGIO

RISOLUZIONE PROBLEMI
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STEP 4 

 

 

7-1. Posizionare la bombola nella propria sede. 

7-2. Connettere il regolatore e serrare il dado. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 
 
 

PROBABILE CAUSA 
 
La valvola di erogazione del gas potrebbe 
essere chiusa 

SOLUZIONE 
 
Aprire la valvola di erogazione del gas 

Bombola vuota Sostituire la bombola 

Aperture ostruite Ripulire o sostuituire le aperture 

PROBLEMA 
 
La fiamma pilota non si 
accende 

Aria presente nel sistema di erogazione Rimuovere l’aria e controllare I 

collegamenti 

Sporcizia o polvere alla base della fiamma 
pilota 

ripulire 

Presenza di perdite 

Termocoppia danneggiata 

Verificare ed intervenire 

sostituire 

La fiamma pilota non rimane 
accesa 

Perdita di pressione Bobola quasi vuota. sostutuirla. 
Bassa pressione Tank near empty. Refill LPG tank. 

Aperture ostruite Remove and clean 

Il bruciatore non si accende 

Vavola di controllo non aperta 

Termocoppia danneggiata 

Aprire la valvola di controllo 
sostituire 

 

STEP 7 
 
 
 
 
 

Regolatore 
 

bombola 
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STEP 4 

 

 

7-1. Posizionare la bombola nella propria sede. 

7-2. Connettere il regolatore e serrare il dado. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 
 
 

PROBABILE CAUSA 
 
La valvola di erogazione del gas potrebbe 
essere chiusa 

SOLUZIONE 
 
Aprire la valvola di erogazione del gas 

Bombola vuota Sostituire la bombola 

Aperture ostruite Ripulire o sostuituire le aperture 

PROBLEMA 
 
La fiamma pilota non si 
accende 

Aria presente nel sistema di erogazione Rimuovere l’aria e controllare I 

collegamenti 

Sporcizia o polvere alla base della fiamma 
pilota 

ripulire 

Presenza di perdite 

Termocoppia danneggiata 

Verificare ed intervenire 

sostituire 

La fiamma pilota non rimane 
accesa 

Perdita di pressione Bobola quasi vuota. sostutuirla. 
Bassa pressione Tank near empty. Refill LPG tank. 

Aperture ostruite Remove and clean 

Il bruciatore non si accende 

Vavola di controllo non aperta 

Termocoppia danneggiata 

Aprire la valvola di controllo 
sostituire 

 

STEP 7 
 
 
 
 
 

Regolatore 
 

bombola 
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STEP 4 

 

 

WARNlNG SAFETY RULES 
 
 

PLEASE READ THE FOLLOWING SAFETY RULES PRlOR 
TO OPERATION OF THE HEATER 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

FOR YOUR SAFETY 
If you smell gas: 
1 Shut off gas to the appliance. 
2 Extinguish any open flame. 
3 If odor continues, immediately call your gas supplier or your fire 
Department. 

FOR YOUR SAFETY 
1. Do not store or use gasoline or other flammable vapors 
and liquids in the vicinity of this or any other appliance
2. An LP cylinder not connected for use shall not be stored in the 
vicinity of this or any other appliance

WWAARRNNllNNGG 
1) For use outdoors or in amply ventilated areas. 
2) An amply ventilated area must have a minimum of 25 % of the 

surface area open. 
3) The surface area is the sum of the walls surface. 

WARNING Improper installation, adjustment, alteration, service 
or maintenance Can cause injury or property damage. Read the 
installation, operating and maintenance instructions thoroughly 
before installing or servicing this equipment. 
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CAUTION 
PLEASE READ CAREFULLY THE FOLLOWING SAFETY GUIDELINES BEFORE OPERATION. 

Do not use the patio heater for indoors, as it may cause personal injury or property damage. 

This outdoor heater is not intended to be installed on recreational vehicles and/or boats. 
Installation and repair should be done by a qualified service person. 
Improper installation, adjustment, alteration can cause personal injury or property damage. 
Do not attempt to alter the unit in any manner. 

Never replace or substitute the regulator with any regulator other than the factory-suggested replacement. 
Do not store or use gasoline or other flammable vapors or liquids in the heater unit. 
The whole gas system, hose, regulator, pilot or burner should be inspected for leaks or damage before 

use, and at least annually by a qualified service person. 

All leak tests should be done with a soap solution.  Never use an open flame to check for leaks. 
Do not use the heater until all connections have been leak tested. 

Turn off the gas valve immediately if smell of gas is detected. Turn Cylinder Valve OFF.If leak is at Hose/ 

Regulator connection: tighten connection and perform another leak test. If bubbles continue appearing   

should be returned to hose’s place of purchase. If leak is at Regulator/Cylinder Valve connection: disconnect, 

reconnect, and perform another leak check. If you continue to see bubbles after several attempts, cylinder 

valve is defective and should be returned to cylinder’s place of purchase. 

Do not transport heater while it’s operating. 

Do not move the heater after it has been turned off until the temperature has cooled down. 

Keep the ventilation opening of the cylinder enclosure free and clear of debris. 

Do not paint the radiant screen, control panel or top canopy reflector. 

Control compartment, burner and circulation air passageways of the heater must be kept clean. 

Frequent cleaning may be required as necessary. 

The LP tank should be turned off when the heater is not in use. 

Check the heater immediately if any of the following occurs: 

- The heater does not reach temperature. 

- The burner makes popping noise during use (a slight noise is normal when the burner is extinguished). 
- Smell of gas in conjunction with extreme yellow tipping of the burner flames. 

The LP regulator/hose assembly must be located out of pathways where people may trip over it or in 

area where the hose will not be subject to accidental damage. 

Any guard or other protective device removed for servicing the heater must be replaced before 

operating the heater. 

Adults and children should stay away from high temperature surface to avoid burns or clothing ignition. 

Children should be carefully supervised when they are in the area of the heater. 

Clothing or other flammable materials should not be hung on the heater or placed on or near the heater. 

To change the gas cylinder in a amply ventilated area, away from any ignition source (candle, cigarettes, 

other flame producing appliances, ...); 

To check that the regulator seal is correctly fitted and able to fulfill its function 

To not obstruct the ventilation holes of the cylinder housing; 

To close the gas supply at the valve of the gas cylinder or the regulator after use; 

In the event of gas leakage, the appliance shall not be used or if alight, the gas supply shall be shut off and 

the appliance shall be investigated and rectified before it is used again; 

The recommended frequency of checking the tubing or the flexible hose (at least once per month and each 

time the cylinder is changed). If it shows signs of cracking, splitting or other deterioration it shall be exchanged 

for new hose of the same length and of the equivalent quality; 



INSTRUCTION MANUAL
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HEATER STAND AND LOCATION 
The heater is primarily for outdoor use only. Always ensure that 

adequate fresh air ventilation is provided. 

Always maintain proper clearance to combustible materials, i.e. top 100 cm 

and sides 100 cm minimum. 

Heater must be placed on level firm ground. 

Never operate heater in an explosive atmosphere like in areas where 

gasoline or other flammable liquids or vapors are stored. 

To protect heater from strong wind, anchor the base securely to the 

ground with screws. 

 
 

Fortification of base to the ground 

 
 
 
 

GAS REQUIREMENTS 
Use propane or butane gas only. 

The pressure regulator and hose assembly to be used must conform to local standard codes. 

The installation must conform to local codes, or in the absence of local codes, with the standard for the 

storage and handling of liquid petroleum gases. 

A dented, rusted or damaged propane tank may be hazardous and should be checked by your tank 

supplier. Never use a propane tank with a damaged valve connection. 

The propane tank must be arranged to provide for vapor withdrawal from the operating cylinder. 

Never connect an unregulated propane tank to the heater. 

 
 
 

LEAKAGE TEST 
Gas connections on the heater are leak tested at the factory prior to shipment. A complete gas tightness 

check must be performed at the installation site due to possible mishandling in shipment or excessive 

pressure being applied to the heater. 

Make a soap solution of one part liquid detergent and one part water. The soap solution can be applied 

with a spray bottle, brush or rag. Soap bubbles will appear in case of a leak. 

The heater must be checked with a full cylinder. 

Make sure the safety control valve is in the OFF position. 

Turn the gas supply ON. 

In case of a leak, turn off the gas supply. Tighten any leaking fittings, then turn the gas supply on and re- 

check. 

Never leak test while smoking. 
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Variable control knob 
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CLEANING AND CARE 
• Wipe off powder coated surfaces with soft, moist rag. Do not clean heater with cleaners that 
are combustible or corrosive. 
• Remove debris from the burner to keep it clean and safe for use. 
• Cover the burner unit with the optional protective cover when the heater is not in use. 

 
PARTS AND SPECIFICATIONS 

 
 
 
 

813 mm 

 
 
 

Reflector 

Flame screen 

Burner base 
Air admittance fence 
Gas valve controller 
Base of control housing 

 
 
 
 
 

Post     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tank housing 

Post bracket 

 
 
 
 
 
 

Stand 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Off 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ignit er 
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C. Construction and characteristics 

Transportable terrace/garden heater with tank housing 

Casing in steel with powder-coating or stainless steel 

Gas hose connections with metal clamp (screw caps for Germany) 

Heat emission from reflector 

 
D. Specifications 

Use propane or butane gas only 

Max. wattage: 14000 watts 

Min. wattage: 5000 watts 

Consumption: 

 
 
 
 
 
 

With CE certificates 
 

E. Table of injector 
 

GAS CATEGORY: I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50) I3B/P(37) 

TYPES OF GAS: Butane Propane LPG Gas Mixtures LPG Gas Mixtures LPG Gas Mixtures 

GAS PRESSURE: 28-30 mbar 37 mbar 30 mbar 50mbar 37mbar 

TOTAL HEAT 
INPUT (Hs): (Qn) 

 
14kW  (1000g/h) 

 
INJECTOR SIZE: 

1.90 mm for main burner 
0.22 mm for pilot burner 

1.70 mm for main burner 
0.22 mm for pilot burner 

1.80 mm for main burner 
0.22 mm for pilot burner 

 
 

The hose and regulator assembly must conform to local standard codes. 
Regulator outlet pressure should meet the corresponding gas category in the table of injector. 
The appliance requires approved hose in 1.4m length. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- 5 - 

GAS CATEGORY: I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50) I3B/P(37) 

TYPES OF GAS: Butane Propane LPG Gas Mixtures LPG Gas Mixtures LPG Gas Mixtures 

GAS PRESSURE: 28-30 mbar 37 mbar 30 mbar 50mbar 37mbar 

CONSUMPTION: 450-1000g/h 
640-1230g/h 

550-1060g/h 
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ASSEMBLY PARTS 
Tools needed: 

Open end wrench 10 & 13 mm 

Adjustable opening wrench (2) 20 cm long 

Slip joint pliers 23 cm long 

Philips screwdriver w/ medium blade 
Spray bottle of soap solution for leakage test 

 
 
 

Parts supplied: 
Stand with LPG cylinder housing and 3 post brackets. 

9 Cup Nuts (M6 mm), 9 Small Screws (M6 x 10 mm), 9 Small Flat Washers (Ø 6 mm) 

for Reflector Assembly. 

6 Large Bolts and Flange Nuts (M6) for Support Legs/Main Pole Assembly. 

3 Medium Bolts (M8 x 15 mm) for Support Legs/Stand Assembly. 

3 Reflector Spacers and Wing Nuts, 9 Large Flat Washers for Reflector and burner Assembly. 
3 pcs ground fixer 

6 pcs M6 x 10 mm ground fixer bolts & nuts 
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ASSEMBLY PROCEDURES 

STEP 1 

1-1. Put the 3 pcs post brackets on each position on the base as 

shown in the picture. 

1-2. Use 3 Medium Bolts(M8x15) to join the post brackets and stand. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

STEP 2 

2-1. Put the post on the top of 3 pcs post brackets. 

2-2. Use 6 Large Bolts and Flange Nuts (M6) to connect the post to the 

3 pcs post brackets. Tighten the bolts and nuts. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

STEP 3 

Place the tank housing on the stand. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

STEP 2 
Post 

 
 
 
 
 

Bolt 
 
 

Nut 

STEP 1 
 

Post bracket 
 
 
 
 
 
 

Bolt 
 

Stand 

STEP 3 
Tank housing 
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STEP 4 
Bolt 

4-1. Remove the 4 bolts from the burner. 

4-2. Put the gas hose through into the post. 
 

 

4-3. Fix the burner unit to the post by the 4 bolts. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

STEP 5 

5-1. Check whether the connection of vertical post and burner are 

assembled according to instructions, and all bolts and nuts are 

tightened. 

5-2. Put 6 pcs Large Flat Washers on 3 Reflector Spacers. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

STEP 6 

Fasten the reflector with 3 pcs Large Flat Washers and 3 pcs Wing Nuts. STEP 6 
Wing nut 

Reflector 

STEP 5 
Reflector Spacer 
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7-1. Bring up the tank housing and rest it on the post plate. 

7-2. Connect the regulator to the gas tank and tighten it with adjustable 

wrench. 

7-3. Connect the end thread of inlet gas hose to the regulator. 

7-4. Put LPG gas tank on the stand. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PROBLEMS CHECK LIST 
 
 

PROBLEM 
 
 
Pilot will not light 

PROBABLE CAUSE 
 
 

Gas valve may be OFF 

SOLUTION 
 
 

Turn the gas valve ON 
 Tank fuel empty Refill LPG tank 
 Opening blocked Clean or replace opening 
 Air in supply system 

Loose connections 

Purge air from lines 

Check all fittings 

 
Pilot will not stay on 

 
Debris around pilot 

 
Clean dirty area 

 Loose connections 

Thermocouple bad 

Tighten connections 

Replace thermocouple 
 Gas leak in line Check connections 
 Lack of fuel pressure Tank near empty. Refill LPG tank. 

 
Burner will not light 

 
Pressure is low 

 
Tank near empty. Refill LPG tank. 

 Opening blocked Remove and clean 
 Control not ON 

Thermocouple bad 

Turn valve to ON 

Replace thermocouple 
 Pilot light assembly bent Place pilot properly 
 Not in correct location Position properly and retry 

 
 

STEP 7 
 
 
 
 
 

Regulator 
 

Gas tank 



QUESTO CERTIFICATO NON DEVE ESSERE SPEDITO MA
CONSERVATO UNITAMENTE ALL’IMBALLO ORIGINALE

La garanzia ha validità soltanto se corredata da RICEVUTA FISCALE,
Vi consigliamo quindi di allegarla al presente certificato di garanzia.

La garanzia ha valore per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto (un anno in caso di beni strumenta-
li) e viene comprovata da un documento valido agli effetti fiscali, rilasciato dal venditore autorizzato, 
riportante la ragione sociale dello stesso e la data in cui è stata effettuata la vendita. Affinché la garanzia 
sia operativa, è necessario che il certificato di garanzia sia conservato unitamente ad uno dei documenti 
validi agli effetti fiscali riportante gli estremi identificativi del prodotto, e che entrambi siano esibiti in 
caso di intervento da parte di personale tecnico dei Centri Assistenza Autorizzati.
Questo certificato di garanzia si riferisce alle condizioni di Garanzia Convenzionali del Produttore nei 
confronti del Consumatore e non pregiudica i diritti della Garanzia Europea (previsti dalla Dlgs 
206/2005 Codice del Consumo).
Per fruire del servizio di assistenza tecnica in garanzia, il consumatore può:
1.recarsi presso il punto vendita senza alcuna incombenza ulteriore; 2.richiedere il servizio 
aggiuntivo di assistenza con ritiro a domicilio. Il servizio è  aggiuntivo e non sostitutivo rispetto a 
quello di cui al punto 1 e si applica solo alle tipologie di prodotti previste da Vinco. Invitiamo a 
contattare Vinco allo scopo di verificare se il prodotto possa usufruire di questo servizio.
All’interno del periodo di garanzia, Vinco S.r.l. si impegna a sostituire o riparare gratuitamente le 
parti componenti l’apparecchio che risultino difettose all’origine per vizi di fabbricazione, senza 
alcuna spesa per il consumatore.
Non sono coperte dalla garanzia tutte le parti che dovessero risultare difettose a cause di negligenza 
o trascuratezza nell’uso (mancata osservanza delle istruzioni per il funzionamento dell’apparecchio), 
errata installazione o manutenzione, manutenzione operata da personale non autorizzato, danni da 
trasporto, ovvero di circostanze che, comunque, non possono farsi risalire a difetti di fabbricazione 
dell’apparecchio. Sono esclusi dalle prestazioni in garanzia gli interventi inerenti l’installazione e 
l’allacciamento agli impianti di alimentazione nonché le manutenzioni citate nel libretto di istruzioni.
Non sono inoltre coperti da garanzia le avarie causate da urti, manomissioni o installazioni improprie.
Questo certificato di garanzia è valido solo se l’apparecchiatura è venduta ed installata sul territorio 
italiano (compresi la Repubblica di San Marino e la Città del Vaticano). La richiesta di intervento 
per riparazioni in garanzia verrà evasa con prontezza dagli organi competenti, compatibilmente con 
le esigenze di carattere organizzativo. Il produttore non potrà comunque rispondere di disagi 
dipendenti da eventuali ritardi nell’esecuzione dell’intervento. Il consumatore finale dovrà 
presentare l’apparecchio da riparare in garanzia presso il punto vendita, unitamente al documento 
fiscale di acquisto ed al certificato di garanzia. Il produttore declina inoltre ogni responsabilità per 
eventuali danni che possano, direttamente o indirettamente, derivare a persone, cose ed animali 
domestici in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate nell’apposito 
Libretto Istruzioni e concernenti specialmente le avvertenze in tema di installazione, uso e 
manutenzione dell’apparecchio. Qualora l’apparecchio venisse riparato presso uno dei Centri 
Assistenza Autorizzati indicati dal produttore, i rischi di trasporto relativi saranno a carico 
dell’utente nel caso di invio diretto ed a carico del Servizio nel caso di ritiro presso l’utente.

Modello:   Codice:
Data di acquisto

CERTIFICATO DI GARANZIA
Vinco s.r.l. - P.zza Statuto,1 - 14100 Asti - Italy



DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ  
(Ai sensi del regolamento GAR 2016/426 Allegato V) 

VINCO S.r.l. 
Piazza Statuto n.1 - 14100 Asti 

DICHIARA  

sotto alla propria responsabilità, che la seguente apparecchiatura identificata come: 
Tipo:  riscaldatore da esterni 
Modello: HMXD-A – HMXD-B – FH600 
Marca: VINCO 
Da numero di serie:  n.a. 
Anno di fabbricazione:  2020 

Soddisfa i pertinenti requisiti delle seguenti direttive: 
Regolamento GAR 2016/426 

La persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico, stabilita nell’Unione Europea, è Daniele Nossa, presso VINCO S.r.l. 
Piazza Statuto n.1 - 14100 Asti, Italia. 

Asti, 20/04/2020 
Luogo e data  Legale rappresentante (Lidio Conti) 



MADE IN CHINA
Importato da Vinco s.r.l.

Sede: P.zza Statuto,1 - 14100 Asti - ITALIA
Tel. 0039 0141 351284 Fax: 0039 0141 351285

e-mail: info@vincoasti.it - web site: www.vincoasti.it

CENTRO RICAMBI E ASSISTENZA
V.le Giordana, 7 - 10024 Moncalieri (TO) - ITALIA

Tel. 0141.1766315 - e.mail: assistenza@vincoasti.it - ricambi@vincoasti.it


